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O thou who rejoicest in the glad-tidings of God! That home which turneth into...
Abdu’l-Bahá
Translated
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[A Tablet of 'Abdu'l‑Bahá]
He is the All-Glorious.
O thou who rejoicest in the glad-tidings of God! That home which turneth
into the nest and shelter of the birds of the garden of Divine Unity,
and where the nightingale of praise and utterance singeth upon the
branches, extolling the Desired One and proclaiming the Cause of the
Beloved, is as the highest paradise and the heavenly garden of the
realms above. Blessed is thy home, inasmuch as it hath become the focal
point of such a great favour and the dawning-place of such a manifest
light. Therein the gentle winds of the gardens of holiness have been
wafted, and the sweet scents of the breezes of reunion diffused.
By the Ancient Beauty and Most Great Name! At the time when the Cause of
Him Who is the Day-Star of the heights of glory was being proclaimed,
the essences of existence were, from the kingdom of the seen and the
unseen, listening and exclaiming, "Well done, O people of God, well
done!"
O Lord! Bless Thou the house wherein Thy call is raised, Thy mention and
praise are heard, and the light of Thy guidance shineth forth. Verily,
Thou art the Generous, the Almighty, the All-Bountiful.
---'Abdu'l‑Bahá
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